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Abstract
The study of translation poetics focusing on literary translation has been well known, but the
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theoretical construction of translation poetics is still in the preliminary stage of exploration, and it
is urgent to strengthen the research in order to provide theoretical guidance for literary transla-
tion. The aim of translation poetics is to identify, appreciate and reproduce literary features.
Therefore, the knowledge of literary theory is indispensable in the study of translation poetics.
Based on the knowledge of Chinese literature theory, this paper makes a preliminary study on the
recognition and appreciation of the characteristics of Chinese and Japanese literature, which is an
important basis for the theoretical construction of translation poetics in Japanese and Japanese
literary translation, and is also the initial stage of this construction process.
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1. 7

B TR AN SCATE F BT RO B G . BRI, ARIIE S A B AR RRERE, ARG
R AREAEA RSO 956, MR AR, DI R SO0 5 A AL Z AR AT BE
B PRA” . B BURRRAR ZIXPIA SR B I SCERAE, IR A0 RE o shadE AT e R %
BOMFREL, X RN B ARSI B bR, o H PR B SCA1R 5 A R IR Ll T, A B R
ZE], O [ SO R AT R TT, SR DU SO EEE F W R R A AN AT IE R U T, R AR A
EHHTANER ST, XA RESUEE T 0 SR R R A B I AR

HAT, R2Z5E CEINRBIBIERF 2N A HEAE S8 5 2 uCC RS AR, HOF A%
WARRRT 2, BESEIMER R, M2ZH RET Eam, FRESTERSCAMET L.  “ S
BERAR T2, WREHEES, #RWE. BEEWEL AT, XX L)y msk 7k 75 a6 &
VR F e ORI RN . ASCES A TP E SR, DR R P SO R e S M B AT
BRI, DA SRIE 2 b H S0 5 R SCATER AR AR e AT 1] i e A
2. BESWEFRFEA

PR IOME S e PR IR T A, 2R, WU R AT WSS A B, R AR
SCEEGUS I AR S, BERACHE S ERTEMGE LA L. ERIZA R TE T ZARTEA S KV H
W, FEERER RS SSRART, 125U OB 5 AR08, TR T E B S T S B R
PRI —— B RS . VA %3518 1 J8 5 (Henri Meschonnic) s 6 th Bl 1 Re 2 O ME R, HAHDGIR =2 4
AT 1973 4R 1999 AE R (152 AUE AR S#IETrE) A CRIIERRE) «

FFEEI R AP T MR 2 B WL S R AS, WP e [ 1 G L — R s T S A
RIFAZ . Mg H B EH URE TR R 2, 25, RESESGRD 7l U8, JFEail
MG, AWEE TRERENNE. B2, TR ERRRE, ERMEFERAE, #ITEZMH
i TR SNBSS, ERIESRPTIEN “SCEME” o AP QRIS 52 B SR,
PR RE TS ERA M VU0 AL 3 BOX ARSI, IR 5 — s S MU — o0, IXAUR BN S BT SUE
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FAE bR, MY, ESARIEREZIWA T, ORI RNER SO BRE, A
AR U HEIIRE S MAREE, BAREHIBERSW. TES5HEMNEEXTN, 12 1E RN EME
NEEG S d . Sk, oK R X(2023) 2 7E. CRIIR 122 5 AR — 0 O VYT
Wik[1].

SR1MT, WASHHE WA SO RATIERN, WA N, AMURRIEE S 5SENEES I
ANFEARTRL, I FENREE F RASFENEIE T KA A 35 S04 AT 18 29 P (incommensurability)
[2] (FVER 2022). HIEF FEUEHHHACZ W LA A", ERELE P BAEALE AR,
HAR Z B E e AR R SR AW 3R Y, 2N T RN P X B B ZR AU ER . EF N,
SR 2 THI B0 R R 22 BB I, NAZ IS & B NTE P A SCEE 5 RIS & R MR SR R B AT BAR T 7T,
WP SR, SRR AR R B0 7 T AT IR A AL B, WHEREASFI 5 T, TR SRS AT . X R AT
TR L ST AR AR Z T R R R S BT AR, R EI R B RE T B B MK 3OS 5 A Al
PEVRFEAZ AN PE AR, LR E BRI “ SO O T KRR BE b m] R S A 5 1 2 0

3. RTFICFEFHERIRAIFER

BIRERrP A BB THE S 5, S TR AL, REME 5 F A FEAR R R IR AN T 5k
ST R R LA H AT 2 I ER R AR 3 N IS B RS O RS SO AT R A
SR, JER BARER IO A, RANTRFUIEIE SR E ARG 0 SCEERE,  h R T BRI R 2
FUHE o AR E A SCE RS, SCFERHIE R BRI SO RN T, BIRES. BERZER. FiE
SARMEERE R3] ( CCEHER) 541 2020: 23-49). VYA 5 I ) EL A& A 25 K0 oh 51 SCUE A a0 R o

3.1 ERES

BB B S B ANy, SO R I R R URAS, B A S AP E I [4] (W 2008:
52-53). FESCARIEESERE, O H AR 2 RORE A LUK 56 ROR I B2 B S A PR AT . 28 B1K 3,
TN ZAH (B ANT) Wk 7 NAE D 25 m i #E 2 A58 H Fr R 3L R i A1) 2 3 SO, &l
IR /N U (D) #R  TF A 2 B0 o B IR 2 PR A 2 0P T AR TR O 2, RIS B A A7 B D B R
AR AL A )RR B e Rl SR S B RIRAS, TR GIE AR EIE R, BLRBIETE
BIEATT A A SR . BRH SRR, (FAETD) P BN OGBS 2 HR
BT, KD T LU ANATE G i 20 I R 5 48 5 WA . B A — R SO AR AT HERR RN, ok
PEAZ IR SCER A BEE 5t, JF2lB o B RORIR A, FLRA R IR AN 26 53 A 1 o 58 R
MEHZEAR.

32 WEMER

SCEEY R SR FERIUESCA R TR TR R EAE R E B3] ( (reEEig) 4541 2020: 35).
HEHEAXEAGARE, Z=FRrEEE R A SRR I, 2RI =AM, s Hh
PIMARF I R RS — 2. T H, =R B I ORI 2R R b, e RIS —Bok
B VA HOX = A e R B s G v H SO S T . BRI .

3.2.1. XFHIRAM

SR S S SRIE B IR AR, SO RIS TR BAR R IUB S 2R, T DU K4 SR [l A1 A0
Bk, WA LIRS HABRELR A # F AateH], TR AR R R PR S AEZ, AT DU AS i R 0 ) S0
k. RERILAATAMEA, HAZRFHAGSLE, 5IREEIS[3] ((CCAEie) sS4l 2020: 37).
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B, REBERECC CEREY , TR0 50 2 45 B AR, #RE NS BITR DU AN AL %
“hET LG, BIESKE WA, Ui EERIE, BN o ST RIRERERAEEM AR, FRR
ANET, WAEIRAT, ROIRESCRT . 7 X HAEFRIE A ROECC O R BEAv» 2 | g —
A “RRIRE O 5 K ABMDIE E DB »md e, Wi, BRRAL & D 2BHTILs By [H
ko EMHBRI B oT] EF-TEo oo 7 BME—NHNMENAT, HE1ETEE B EEED
WM. XMBRAMTRE, OB SRR 1A e B SCEAE SO WL, XA SCEERHE )
By
3.2.2. XEMERY

SCEEITE G A AR 2 BRI YRR A BN 2RI GOk I i W AR W S BB
B TE%%R, M. . AR, BiESm R BRI R SCFERE R R BAATRE), Sk
TR T BATHH R BRI [3] ( CCFRE) M54 2020: 39). Ui (Bl Q 1IE4E) Hxthil Q A4
Wi, HAZELESCHEGEHBAMN (BEIHTH 2) MBS, SEERK RO
T Xt ErgE ., ZRMBIRRS, R CFRERERRAARRE. SCERTE SRR T XA
EmPIIRE, EERERHh R E S SR, R ETER (AR RS RRE, T,
TeFmmHeE, HFMKEEE I 2immE, H7 Ao St 2, BRERES, (8 EESR RUIR AT 25 .
PO BIANA T, AP TR, M SNOES S F g 2, KRB, FRMTER -, ME A2 FF
HONFR & BB, MR E T . SEREIFIRAKHEEN, XEX®ET —H. REEHNE. (H
Bk BT RIS LSO ERUE BN 7. 7 s, BARSCEARS CRIT ) Aot JUAL R 35 14 5
TS NEGEZ], “Hig o s s )Ilmes . \NEORBEERZ 2 & >l -2, Kilin o R4t
T BNAEN. BOCIRZBOFECHETORCEOOREBMERH TR 22Tk, 7, B4, (HFEOD
FT) IR S B SRR, “EAD DS A DT, L L& RIRCED DL
e BAHE, WHAEOEKREZ AR 256, §8EL0RSTEISRAEZED TRE, 7 B2,
ST S S R 1E B, RS B S 2 I — iR, NG . ER Rk
SCIY, AR A H AR L TR R SR S R R TR REREZ, (R A FILEE S SO E,
R AN & B W SR R B BE

3.2.3. XEFRYEEM

S (AR R AR S Sl 2R AR SN S BARSRE T N AORE AR BT, IRA 0 R E R . X A
FREEA X AR E SRS RAUHBAR, A Xt N 5 ISE o8 REGBIL, AN A 5 B3] (CCEER)
G520 2020: 41-45) o Kl ER I £ A [ 0 o R R OROR R L, B0 2 M ga T, — YA /N 8
NFIER R R “ HIRETAGL, BIEEMALR” Xt AR R, “[RE m RN B A,
H3E, WEREHELRE. ~ W AR, R b H xR, (AREER L
FNRERE, WIER PR “REO/NEIHZ TR0 2 & RibSe L an8~256L 7, BH MK
M “Bothis Botharns S0 a6, 7 BRI A BE A7 oRBIENR, B 47E7E 5
RSO P R E TR, 7 REIA B K. BRIR KRR .

33. BEHWER

A N SE ROV ) A LR AT 32, RATMETT 4R QUL B SO AR b BT 5 R AE, SEvER AU, 2 RTE R
HA SR RE 5 RHE, RFEUOR DN, JRARBERSCAE P I A T A2 A SO R . ARIEELR
AR, AR B EENE . R TEAGREE . E YOS, X E A AR S B IR
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SCEEEE IORRAE, TR S IR AL, BURMET H A ZEARAUE BA R AR B SR ZI . i
Yo IXPRMRAAEE3E AN FIE 5 BT SO, ELAERHE o K2 TG 25 B IR 3R )1 5 4P, 3K
AT EE0E ORI R B A SCE RIS 5 OARIE, R0, XIS IEAE SRR . AR BRI SR E
AiAEYE, AN AN BROR PEREAT B

331 XHEIESHEEY

SCEATE T 2R M R T SO B R TS T P RE R 2 A AR R B VR VR SXORWRIR K BRI AR .
SER N, IR PP TR R I T 2 A AR SO 1B s, ERIN R A A, HE
SCPE[4] (BEPRHN 2008: 64-73). HARZIFHPESLEcbokyl, BIPEEBAAMEIRER, HAEINEHEER,
YT AHE RS, BB G — )5 I, T AR 2R g, WA R AR B0 2 0 F A i Rk [
OHZ B0 B ] —30H, CH LT EOMAR»ARNATHw 2 ET % &, IF&IEHIEO L B
mofboTwd, ” 53CRE “iEd. DM LFTE. BHIOHCEABZ, 2L TREL, (A
MPAANDOTETE., 40P lEAH 2. 7 WiEWR, HPREHEEESRS 87 M 87, 83
TERH I ROZACR AR SO AR i 1, 0 2R R R OB R B AT S5 PR, R R ¢ SRR
TR BEOHRE, RO ERIHEH. 7, Hpm “RBE” AR R B SO LR
%, PEE PR BAR AL R, R A ARSI, BRI R R SO AR . TR ez e —
AN (CEMD) MBS SOK “FAE CORID T, S0 208 0wENEHEREE2. 2OLTELAR
ARe. T%a. BEAZANEEDTHCERZENTELOTH B, 7 X—RREH T 2N, HX
B R R SR 0 e A e ik 2 I % e HE R DO RS T, A REE S B AR 1 O ER AR L
N IR SRR MEIE AR . MR ASUR SR, XM EX LB T e A AR, R ERE
AR, AR IO R R Z R R L, A REAE B S R B P SO S AR T

332 XFIBEHWREM

EETEMAEAFAY, R FAERIARSCEIIR M N Z, 1% R4 AT,
JRSCHA] 2 defamiliarization, PN “RFEA” B CFEAEMN” o ZBRUCNSCEMHE N EER AR S
Rk T AR A, BIATFEFRE S BTG RIE A [1] (E4A 2023: 6). 3% — KR 32 BARDLTE R A) 1)
Tk b W CRIFY B, “HRla. BAML. BReBEnZOEHDO AN YOI H> 2. 7 &M
FHEASKE, X BKsE— MR FEORE. B, EIRERECC (B2 F, “Zhsinzi
STHERZOBOVEDLY #HBCH LB S s> THELIEE N, Hhicbany &Lk
WHRBOE LT FEENSSCES 20 MRIBEZDANNGE T AR O T 202052
ET. SEL N T AP HEEOWET 20880, 7 NS Eo LD M“TRicBnn”
PR A R I H S A RARFAE o BARTRE o B P SO A ZRIE, Bl (PR IERMEY IR R
—i8, ARIER, fR DR IEERN, JUEERALAAS . 7 R B AL AT REER R 11 3 (AT
Kt — MR E RS A, B LR AR ML AER S R (RER) M ETSE
B “RAMCEERK, EELMESE, SEKMERE, KESANTRE, E8EEHH 5K, 7
XA RCE WRIE W B, MO R 4 BB (L R A B, FoAth L) AR — P B F e
k. BIeHEERP L, REMPREGZEHEDN ., . SKEBRFEHN. XMERIER
RELE N RN SRR BE, b N2 RIS F 2 36, ¥ 0. A¥E N, BEEEMREXERELNRIE
W, MEA BRI R IR OISO, AR B R, HRE RSO S A E AR, R
BRI EAS TR H0

DOI: 10.12677/ml.2024.126509 633 HACIE = %


https://doi.org/10.12677/ml.2024.126509

JEEFH

3.4. ZEHER

HIXC B2, R —MARSERSES AR R, QURENERCAIRA, WATEA
B SCEIE R, SCAEMISRERES A BRI EVIN R R (RS, AaE e Emrpz
5%, RIS MR EE IR, CHRBREREa. B, W48, (#UL E8%. EREE
XA A AR IR ARSIk b, RO BRI A S A RO, TR
) v PR SRR R IR AT R AR M SR OB R . HASC 2 S EDCE R A S B, BEA AR
Zhb, WAHEEZER], 0HEREBATIRA, JEEATIER ST R H AR TP EE AR

4. &

BV 2 BRI U RLAE “ W ” IORFSUEAE b, MR Ee stk MH, 45aihE%
AR BRI RIR, BEAT S SCERHIBT AL AT o BAORUL, KPR S22 5 BT B 7T, 0 #r S
SRR SR, DA YRR SR B A N P S, U2 B A B IS R . ARSI
FAR, ST T SRR S R AN S 220 A, JFSI128 1 i F B SO SCARAEEAT T AP B

TR AP TTH, o H SCRRFAEAEAR 22 05 T #8A 6 A 2 A, IX O H #1047 28 A.
EWRAEREZZR, Rl CHRIE S ERMEMZER AT . SHRE, CHESHRER
Ph SRR PEAT SRk, DLROCEETE B SR 2 P H OSC2 R R A S 25 1, 2 P B S X R o
255 AR A BB ANE 5 2500, Bt X S8 ), K2 TP E R A

S E 3wk
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